


 

הרבי בסידור קידושין של למעלה ומימין:  
הסבא והסבתא של החתן. בתמונה מימין נראה 

א " ח ר " ג הרה " גם הסבא רבה של הכלה, הרה 
 סימפסון.

 הרבי נואם בחתונת הדו"ז של הכלה ר"נ גארדאן

‘ ת ר “ ח הרה “ יושב  למטה בשמאל: הסבא רבה הרה 
 . יוחנן    גארדאן

הרבי בקבלת פנים של דו"ז של הכלה הרש"מ 
 . סימפסון

  כמה תמונות של הרבי בחתונות של המשפחות



 ד“בס

 

 פתח דבר
אנו מודים לה' על כל הטוב אשר גמלנו, ובחסדו הגדול זיכנו בנישואי צאצאינו, הבחור 

 שתחי'.נחמה פייגל ' משי' עב"ג המהוללה יחזקאל התמים הרב 

לאחרונה נהוג לחלק "תשורה" בשמחת נישואין, וכנראה זה מיוסד על זה שבחתונת הרבי, 
 חילק אדמו"ר הריי"צ תשורה לכל המשתתפים.

 תשורה זו מתחלקת לכמה מדורים:

 א. מדור תמונות מהרבי בחתונות המשפחה.

הכולל כמה מכתבים  שקבלו ההורים והסבים של החתן והכלה  ב. מדור מכתבים למשפחה:
 לרגל השמחה במעונם.‘ שי

ת הרב גרשון מענדל והרבנית מרת " ח הרה "ג. מדור ארכיון הסבא והסבתא של החתן, הרה
ט, ב"ה הסבא והסבתא של החתן, נכנסו לשנת " בשנהשעברה, תשע   בתי' שיחיו גרליק: 

השישים לשליחותם למילאנו איטליא, לאורך ימים ושנים טובות. לרגל מאורע זה, החליטה 
המשפחה להו"ל "ארכיון הרב והרבנית גרליק" הכולל רבוי מסמכים בנוגע לשליחותם הק', 
ולראש וראשונה, ריבוי המכתבים שזכו לקבל מהרבי )או שהרבי שלח לאחרים אודתם(. 
בתשורה זו נדפס רק מעט מזעיר של הארכיון, דהיינו חלק מהחצי השני של השנה הראשונה 

 לשליחותם )שעדיין לא נדפס(.

ת המזכיר ר' ירחמיאל  בנימין  הלוי        " ח הרה " ד. מדור הסבא והסבתא של הכלה,  הרה 
  א הרבנית מרת לאה שתחי' קליין."תבלחט-ו

  ת הרב שד"ב גארדאן."ח הרה"מדור הסבא של הכלה הרהה. 

 ת ר' אליהו סימפסון."ח הרה"ג הרה"ו. מדור הסבא רבה של הכלה הרה

 תודתינו נתונה לדוד החתן והכלה הרה"ת ר' לוי יצחק שי' גרליק, על הכנת החומר.

ויה"ר שתיכף ומיד נזכה להתגלות מלכנו משיחנו, ומשמחה זו וועלן מיר אריינטאנצן אין די 
 ש נאו! "ד ממ"י משיח צדקנו, מי"גאולה האמיתית והשלימה ע

 גארדאן -משפחות שייקביץ                                                            
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 מ כ ת ב י   ה ר ב י   ל מ ש פ ח ת   ה ח ת   

 מכתבי  ברכה לסב החתן ולאחי  הסבתא על  השידוך של הסבא והסבתא

ברכה לזקני והורי  ימכתב
 החתן לרגל נישואי הוריו 

מכתב ברכה להורי החתן לרגל 
 הולדת החתן



 יחזקאל ונחמה פייגל שייקביץ
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 מ כ ת ב י   ה ר ב י   ל מ ש פ ח ת   ה כ ל ה 

מכתב ברכה לסבי הכלה לרגל הולדת אם הכלה
 )כששהו בשליחות באוסטרליא(

 מכתב ברכה לאב הכלה לרגל נישואי הורי הכלה

מכתב ברכה להורי הכלה 
 לרגל הולדת הכלה
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 ש י ח ת   ה ר ב י     ו ב ו ת   ה ן ב     ו ה ן ב ת     ש ל   ה ח ת   
 ט"ג   ת מ ו     ת ש י "י

און עד"ז, ניט נאר גן ישראל דא, נאר אויך בכמה . חל 
מדינות, און וואס עס איז צוגעקומען היינטיקען יאר, 
אז עס האט זיך געעפנט י"ג תמוז אין חג הגאולה דער 
ערשטער גן ישראל וואס עס איז דא אין אירופא, און 
דאס איז אין איטליא, דורך הרב ר' גרשון מענדל 
גארליק מיט כל הטיטולען צו וועלכע ער איז ראוי 
צוזאמען עם זוגתו הרבנית, מיט אלע טיטולען צו 

 וועלכע זי איז ראוי.

און דערפון קאן מען זען דאס וואס עס שטייט אין 
אחד מכם גולה לברבריא", איז דאס כאילו "  ( 1 מדרש 

 ווי אלע אידען זיינען אהינצו געקומען.

און וואס מען האט דארטען אויפגעטאן, אז עס 
איז געפארען איין און איינציקער זוג, האבען זיי 
דארט אויפגעשטעלט א בית חינוך לבנים און א בית 
חינוך לבנות, און שיעורים לגדולים, און א זאך וואס 
גאנץ אירופה, ביז אלע חסידים פון אירופא ביז שפיץ 
חב"ד, האבען דאס נאך ניט געקאנט אויפשטעלען, 
ער  קאנ אן אמערי עשטעלט  פג י או דאס  האט 
געבארענער מיידל )דאכט זיך זי איז געבארען 
געווארען אין אמעריקע(, מיט א אינגעל וואס איז 
ן דער  או ד,  רוסלאנ ן  אי ן  וארע עו ג ן  געבארע

האט זיי צוזאמען (,  2 אויבערשטער מזווג זווגים 
געטראפען אין ארצות הברית, און דערנאך האט מען 

, (  3 אין איטליא של יון   -כביכול    -זיי פארשיקט  
האבען זיי דארטען אויפגעשטעלט כל הענינים 
בעולם, ועוד ידם נטוי', ביז אין "ופרצת ימה וקדמה 

 .וצפונה ונגבה"

ניט ער האט געהאט א פרוטה לפורטה אויף 
קויפען דעם קעמפ, מען האט עס געקויפט אויף 
געליענע געלט. ניט מען האט קינדער, נאר מען האט 
דאס געדארפט טאן בכח ביד חזקה וביד הגדולה, 

און מען האט צוזאמען .   (  4אן א    -וביד רמה  
געקליבען די קינדער, און די קינדער זיינען מלא 

 שמחה, מיט די עלטערן צוזאמען.

ז בסביבות פון רומי, וואס  און איצטער אי
וואס דאס גייט  (  5מחורבנה של ירושלים נתמלאה  

דאך אויף מלכות רומי, האט מען דארט געעפענט אין 
י"ג תמוז תשי"ט, אין שנת השמיטה, א גן ישראל 
אויף דורכפירען דארטען הפצת המעינות, אז דורך די 
קינדער פון גן ישראל זאל דאס אנקומען צו די 

 עלטערן.

און הלואי זאל דאס פועל'ן אויף די אלע קינדער 
וואס די עלטערן פירן זיי אראפ פון וועג מיט טענות 
פון שפיץ חב"ד, און מען רעדט זיי איין אז אויב מען 
וועט טאן פארקערט ווי מען זאגט זיי וועלען זיי 
בלייבען גרויסע חסידים, און גרויסע לומדים, און 
גרויסע יר"ש, זאל זיי דער אויבערשטער העלפען אין 
זייער וועג. ואנחנו בשם פון נשיא ישראל, פון דעם 
רבי'ן דעם שווער נדגול, אז מיר וועלען גיין אין דעם 
וועג וואס ער האט אנגעוויזען ווי עס שטייט אין 

אז אויב מען וויל אז א בן מלך    ( 6 המשך פון רס"ו 
זאל מצליח זיין, דארף ער זיך ניט געפינען מיט זיין 
טאטען, כאטש אפילו דער טאטע גייט מיט א 
גרויסער בארד, און דארף זיך ניט געפינען מיט זיין 
מוטער כאטש זי טראגט א גרויסע שייטעל אדער א 
געגאלטע האר, נאר ער דארף אוועקפארען אין א 

 מדינה וואוהין מען שיקט אים.

און דעמולט ווערט מקויים "מהוי' מצעדי גבר 
איז דאך דא אין "ודרכו יחפץ" .  ( 7 כוננו ודרכו יחפץ"

די צוויי טייטשען, אז פריער פארט ער אין "דרכו" אין 
זיין וועג, און "יחפץ" מיט א חפץ ותענוג פנימי, און 
דערנאך ווערט עס "דרכו" פון "הוי'" שבתחילת 
הפסוק, אז דער אויבערשטער איז ממשיך פון זיין 

יחפץ" פון דעם תענוג העליון, אז עס זאל זיין " 
בהצלחה גדולה ומופלגה בכל עניניהם הפרטים 
והכללים, און דערנאך זאל דאס אויך אראפקומען אין 
א רוב ברכה והצלחה, גאר כפשוטו לכל המצטרך, 

 להם והמתעסקים והמשתדלים, מנפש ועד בשר.

און דאס דארף מען בעטען דעם גאנצען עולם .  לט 
זאגען לחיים, פאר די גני ישראל בכל מקום שהם, סיי 
די וואס האבען זיך געעפנט מיט עטליכע וואכען 
פריער, סיי די וואס האבען זיך געעפנט היינט, סיי די 
וואס דארפען זיך עפענען "על העתיד לגבות", אז זיי 

אז   - (  8 ווי עס שטייט אין בריוו   -זאלען מצליח זיין  
אז דאס זאל זיין א דירה לו ,   ( 9 באתי לגני לגנוני" " 

ית', און די אינגעלאך און די מיידעלאך פון דארטען 
און די ,   (  11זאלען ארויסקומען "זרע ברך הוי'  

מדריכים און די מדריכות און די הנהלה און די 
משתדלים און די מתעסקים זאלען גייען בראשם 
לנגד משיח צדקינו, ולנגד כ"ק אדמו"ר נשיא ישראל, 

 (11 בקרוב ממש



 יחזקאל ונחמה פייגל שייקביץ

 

 

7 

  שהש"ר פ"ב, ח )ב(. (1

 ב"ר פס"ח, ד. (2

 ראה מגילה ו, ב. ב"ר פס"ז, ו. (3

 -ראה תו"א מג"א צה, א. סה"מ תרנ"ו ע' תמב. ובכ"מ.  (4

   כככ , ראה מגילה ו, א. פסחים מב, ב. פירש"י מגילה ו, א. (5

 המשך תרס"ו ע' שפ ואילך. (6

  י תמוז. -יד חשון. שם  -תהלים לז, כג. וראה "היום יום"  (7

קודש כ"ק  מכתב לבני ובנות ישראל אשר ב"גן ישראל", נדפס באגרות  (8
  אדמו"ר שליט"א חי"ח ע' תכח.

  שהש"ר רפ"ה. (9

  ישע' סא, ט. (01

א' אמר לכ"ק אדמו"ר שליט"א, לחיים מען זאל אויספירן אלע די כוונה,  (11
ואמר לו כ"ק אד"ש: אמן, הקטנים עם הגדולים, )וחייך ואמר( די גדולים 

אח"כ אמר כ"ק אדמו"ר שליט"א: ווי זאגט  דארפן דאך אויך אויספירן. 
מען דא אויף ענגליש "גיוו דעם א טשיר", אדער "טריפעל הורעיי", איך 
ווייס ווי מ'זאגט? )אמר לא'(: איר קענט דאך גוט ענגליש, ושאל מה לומר 
וענה אד"ש: אז מ'זאל זיי געבן א טשיר מיט א הורעיי די אלע וואס זיינען 
אין גן ישראל, די בנים מיט די בנות מיט די מדריכים, מיט א "עפלאז" מיט 
דריי מאל הורעיי, שרייט אויס וואס איר ווילט אבער אויף ענגליש, נו! 

אחרי שא' הכריז באנגלית כנ"ל, הוסיף כ"ק אד"ש: צו שיקאגא ענגליש"! " 
די קינדער, ואח"כ הוסיף כ"ק אד"ש: און די הנהלה און די מדריכיםאח"כ 

 הורה כ"ק אד"ש לכל הקהל להכריז ג"פ כנ"ל

 "גן ישראל " המברק שנתקבל לפתיחת ה 
 ט, שעליו דובר בשיחה דלעיל."בתשי

ט, " בתשי   " גן ישראל " המכתב שנתקבל לפתיחת ה  
 שעליו דובר בשיחה שבעמודים הקודמים.

המברק שהסבא שלח לרבי להודיע אודות 
הגורם ‘  . שבפשטות הי " גן ישראל " פתיחת ה 

 להשיחה דלעיל.
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  הרב והרבנית גרליקמ רכיו  מ כ ת ב י   ה ר ב י   
ט   ו   כ ו   ל ק ב ל   ר י ב ו י   מ כ ת ב י     “    כ ן ל י ו   ת ש י “ה ן ב     ו ה ן ב ת     נ ן   ו   ל ש ל י ח ו ת   ב י 

 מ ה ר ב י ת   ה מ כ ת ב י     ב ל ק מ     ה     מ ה ח   י   ה ש נ י   ש ל   ה ש נ ה   ה ר   ש ו נ ה ת 

עז רצונו של הסבא להיות אצל הרבי כל שבת   למעלה: 
הוא כבר לא יכול  ‘  שבט, פורים וכו ‘  מברכים.... כשהגיע י 

כ הרבה זמן, לאידך לא " להתאפק ולסבול שלא ראה את הרבי כ 
לו פרוטה בכיס ובפרט עבור כרטיס נסיעה, שבזמנים ההם ‘  הי 

את מר ציפל שיקנה לו   " שיגע"זה עלה הון תועפות. בקיצור, הוא 
כרטיס שיוכל לנסוע לרבי לימים האחרונים של פסח והצליח. 
הוא עמד ליד הדלת של הבית ומחכה לטקסי שיסיע אותו לשדה 

 התעופה ובינתיים הגיע הדאוור עם המכתב....

 ט."המברק לחג הפסח תשי למעלה:

ט עדיין לא היו שלוחים " בשנת תשי למעלה:  
שואל ‘  אחרים עם מי להתייעץ, אז הסבא הי 

הכל מהרבי. במקרה שהשאלה היתה דחופה, 
שולח מברק ]אז עדיין לא השתמשו ‘  הוא הי 

בטלפון כי כל שיחה עלתה הון תועפות[. 
במברק שלמעלה הסבא שואל את הרבי איך 

 להתנהג בנוגע לטכס של יום העצמאות.

 אייר.‘ המכתב לומימין: 

‘ בברכת ופרצת גו ק  " הרבי הוסיף בסופו בכי 
 שכידוע השנה ההיא היתה שנת ופרצת.
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מכתב מהרב חודוקוב עם כמה למעלה:  
הוראות ]התודה על איחולים הם כנראה לבר 
מצוה של בנם הרה"ת רש"י שי' שהתקיימה 

 ט[.בחודש שבט תשי"

 ט.“המברק לחג השבועות תשילמעלה: 

העתק מהמברק שהסבא שלח לרבי  למעלה:
 לשאול האם לעשות קעמפ.

מברק מענה מהמזכירות על המברק למעלה:  
תלוי במספר המשוער שלמעלה בשמאל:  

 דהקעמפערס. מזכירות.

בשנים ההם, הסדר הי' במזכירות, שאחרי   למעלה: 
שהרבי )או המזכירות( שלחו מברק מענה לשאלה או 
הוראה מיוחדת, היו שולחים לשליח גם מכתב עם 

 העתק מהנוסח של המברק שנשלח.
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מהדברים שהרבי כותב לסבא במכתב הוא, ‘  א למעלה :  
 ‘.וכושמהנכון שיכתוב להרב חייקין 

לחביבותא דמילתא מועתק )בצד  שמאל( המכתב שכתב 
 א.“הסבא להרב חייקין שליט

 ט."סיון תשי‘ מכתב מהרב חדקוב מימימין: 

 ט."ג סיון תשי"מכתב מכלמעלה: 
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האדמו"ר ר"י מסטמר הגיע לביקור למעלה:  
באיזור וביקשו מהסבא  להשתתף בהקבלת 

 פנים עבורו.

 ב תמוז."המברק שנתקבל לילמעלה: 

 ט."ב תמוז תשי"מכתב מטו למעלה:

ח )מרכז לעניני חינוך( " מברק מהמל משמאל:  
לייבל ‘  ת ר " המודיע להסבא שידידו היקר הרה 

ראסקין מגיע לביקור ]ראה גם בעמוד הבא[. 
חתן )דהיינו שקיבל ‘  עדיין בחור, ונהי ‘  ל הי " הר 

בביתינו ‘  מענת הרבי להסכמת השידוך( כשהי 
 במילאן....
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 ל ראסקין בהמשך לביקורו במילאן."מכתבים מהרב חדקוב להר‘ לחביבותא דמילתא מועתק פה ב

נחמן סודאק שתתקיים באותו קיץ בלונדון ואפשר ‘  ת ר " במכתב השני הוא מבקשו להשתתף בחתונת הרה 
 ‘....שגם הרב גרליק יבוא לשם ושיסדר כינוס אירופאי וכו

ז " מכתב מהרבי לסבתא מט   משמאל ולמטה: 
 ט."מנחם אב תשי
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ס עם רשות " המברק שהסבא קיבל סו   למעלה: 
לכ  בי  ר ל ע  סו שי ‘  לנ ת ב  ז " א ו :  " ט.  ם ל א ב

וויזת -א ו " בהסכמתה המלאה של זוגתו שתליט 
   ק"חזרה בטוחה. בברכה. חי

ט התקיימה חתונתו של הדוד " י אלול תשי " בח 
פוזנר. הסבתא )גרליק( רצתה ‘  זושא שי ‘  ת ר " הרה 

למעלה מועתק המברק ‘.  לנסוע לחתונה של אחי 
ק. " שכתב הסבא עם השאלה: אם זוגתי תיסע לאה 

הרופא מסכים )הסבתא היתה אז מעוברת(. הסיפור 
הוא, שהסבא והסבתא פוזנר היו ביחידות אצל הרבי 

ק לחתונה, ונסב הדיבור אודות " קודם נסיעתם לאה 
נסיעת הסבתא ממילאן לחתונה, והרבי הגיב )לערך 
בזה הלשון(: נו, איך האב דאך ערשט  געגעבן רשות 

הועתק   -אב  ‘  צו איר מאן צו קומען אהערצו )לכ 
 למעלה( ווי קען איך איר ניט געבן רשות....  

המברק שהסבא מודיע לרבי איזו טיסה למעלה: 
 הוא נוסע.

ט מהמזכיר " ח אלול תשי " דר ‘  מכתב מב למעלה:  
 הרב ניסן מינדל.
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 א"חשון תשכ‘ כ

מכתב סב הכלה אודות ביקור אצל הסבא רבה של 
החתן..... הרבי ענה )העתק(: מחק המילים "והנני 
לשאול אם", הדגיש המילה "מתאים", עיגל המילים 
"למצבי הנוכחי" ורשם סימן שאלה.  אולי כוונת 

חתן. ‘  הכותב במילים אלה היתה כי בימים אלה נהי 
  . והשאיר: לקבל ההצעה

 וראה ההמשך בעמוד הבא.

 י"אלול  תשח‘ ט

ויהא בשטומו"צ )בטח יקח הרבי ענה בכי"ק:  
 עמו טופסים משיחת ערי מקלט

]בפשטות הכוונה לקונטרס תוכן     
ענינים בדא"ח לחזור בבתי כנסיות 
 מספר יא שי"ל כמה שבועות לפני זה[.

 כ"תש‘ד כסלו  ה"כ

 . תלוי בהנהלת הישיבה, כמובןהרבי ענה )העתק(: 

 מ   נ ו ת   מ ה ר ב י   ל ן ב   ה כ ל ה 
 ב נ י מ י     ה ל ו י   ק ל י י     י ר ח מ י   ל ‘ ת   ר “ה מ   כ י ר   ה ר ה 

 כ"טבת תש‘ ה

ויהא בהצלחה בכה"ע )בכל הרבי ענה בכי"ק:  
 הענינים(.
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 א"ניסן תשכ‘ ג

מכתב המשך לאתמול )הועתק למעלה( 
הרבי  ענה בכי"ק: חץ וחצי עיגול 
)דהיינו שכוונתו הק' היא גם על חצי 

 הב' של היום(.  

 א"כח חשון תשכ

אזכיר עה"צ )על הציון(. בטח הרבי ענה )העתק(:  
 יבקרו שם )המתאימים לזה( ושקו"ט בנגלה.

 א"ניסן תשכ‘ ב

בכלל נכון.     1  הרבי ענה בכי"ק:  
 –ע"פ מרז"ל במקום שלבו חפץ  

)והרבי עיגל א(   גם בהנ"ל יעסוק 
דהיינו החצי יום של לימוד, 

ד'    2  והרבי הוסיף(  לכה"פ 
בנוגע לעבודת   שעות ביום.  (

   ) ב ת כ י  ב ר ה א  ת ב ס       4    3ה
ויהא לשבוע.    252—מקרן תורה 
 . בשטומו"צ
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On Rosh Chodesh Nissan 5768 there was a dedication for a Sefer Torah in Encino California, 

in memory of the Kallah’s grandfather. Below is an excerpt from the booklet that was distributed.  

RABBI SHOLOM B. GORDON OB’M  

A True Chossid  

This article was culled from a series of obituaries regarding Rabbi Gordon published in various Chabad periodicals  

T he Lubavitch community 
was saddened upon hear-
ing of the passing of 

Rabbi Sholom Dov Ber Gordon, 
of blessed memory, on the last 
day of Pesach, 2001.  

   Rabbi Gordon was born on 24 
Iyar 5681 ( June 1, 1921) in 
Doksyzc (Poland/Russia) to his 
father Reb Yochanan Gordon, of 
blessed memory, and was named 
after the Rebbe “Rashab” – the 
fifth Chabad Rebbe, Rabbi Shol-
om Dov Ber Schneerson. Among 
Rabbi Sholom Ber Gordon’s 
teachers in Doksyzc were Chassi-
dim of the Rebbe “Maharash” – 
the fourth Chabad Rebbe.  

   In his youth Rabbi Sholom 
Gordon merited to meet the pre-
vious Lubavitcher Rebbe. His 
father Reb Yochanan traveled to 
the previous Rebbe and took his 
sons, Sholom Ber and Nissan 
along. The second time the previ-
ous Rebbe saw them, he told his 
secretary, Reb Yechezkel Feigen, 
“Zei zenen doch fun di alte Chassi-
dim” (they are from my “old” 
Chassidim).  

   The Gordon family immigrated 
to the United States in 1934. 
Rabbi Sholom Ber attended Ye-
shivas Torah VaDaas, while con-
tinuing his Chassidic education 
with the Mashpia (Chassidic 

mentor) Rabbi Yisroel Jacobson, 
ob’m. During this period, he dis-
seminated the teachings of Chas-
sidus within the Yeshiva. He ex-
celled in Chassidic conduct, and 
did not allow the permissive spir-
it of the time to affect him. It is 

said that he was the only Yeshiva 
student who didn’t trim his beard 
at a time when this was consid-
ered an act of great Mesiras 
Nefesh – self sacrifice. He served 
as an outstanding example of a 
serious Chassid, thus drawing 
dozens of young students to the 
teachings and practices of Chassi-
dus.  

   When the previous Lubavitcher 
Rebbe, Rabbi Joseph I. Schneer-

sohn arrived in the United States 
on the 9th of Adar 5700 (1940), 
Rabbi Sholom Ber Gordon was 
one of the first students in the 
new Yeshivas Tomchei Tmimim 
founded by the Rebbe immediate-
ly upon his arrival to this coun-
try.  

   In 5702 (1942), Rabbi Gordon 
was sent by the previous Rebbe, 
to Newark, New Jersey to estab-
lish Yeshivas Achei Tmimim 
Lubavitch, where he remained for 
three years. After marrying his 
wife Miriam, daughter of the il-
lustrious Chasid, Rabbi Eliyahu 
Simpson on the 15th of Sivan 
5705 (1945), the couple was sent 
as emissaries of the Rebbe to 
Springfield, Mass. to pioneer Ye-
shivas Achei Tmimim there. Rab-
bi Sholom and Miriam Gordon 
remained there until 5708 (1948), 
when the Rebbe sent him back to 
Newark to run the Yeshiva there. 
Rabbi Sholom Ber’s lofty charac-
ter and his Chassidic humility 
came to the fore in those years. 
His concern for the young stu-
dents’ physical needs was well 
known.  

   Rabbi Gordon also served as a 
Rabbi of one of the larger con-
gregations in Newark, Congrega-
tion Ahavath Zion, which was 
housed in a beautiful physical  

  

Rabbi Sholom B. Gordon ob’m extending grandfatherly 

blessings at the wedding of his granddaughter Faigy Herzog, 

as the proud parents - his son Rabbi Joshua B. Gordon and 

his wife Deborah - look on.  
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structure, which in its prime 
seated some 1,200 people.  

   In addition to running the Lub-
avitcher Yeshiva in Newark, 
Rabbi Gordon was utterly devot-
ed to his many congregants. In 
the period of time after the Reb-
be had taken over the leadership 
of the Chabad Lubavitch move-
ment, members of the Shul’s 
board tried to convince Rabbi 
Gordon to use a microphone on 
Shabbos. They decided to meet 
with the Rebbe, figuring the 
Rebbe was an expert when it 
came to engineering, and would 
surely agree to their request.  

   When they presented their re-
quest, the Rebbe said: There are 
various categories of people, 
those who understand electricity 
but are not experts in the laws of 
Shabbos; those who are expert in 
the laws of Shabbos but don’t 
understand electricity; those who 
are expert in both, and those who 
don’t understand either. I am an 
expert in both and you don’t un-
derstand either, and I say it is 
forbidden, by Halacha, to use a 
microphone on Shabbos.  

   Rabbi Gordon lived in Newark 
until 5727 (1967). Many Jews 
decided to move away due to the 

racial tension so prevalent at the 
time. After the Shul was burned 
down by an arsonist, Rabbi Gor-
don moved to Maplewood where 
he became the Rabbi of the new 
Congregation Ahavath Zion, 
where he disseminated Torah 
until his final days.  

   Rabbi Sholom Ber Gordon also 
served as the hospital chaplain 
for some forty years in two area 
hospitals, Newark Beth Israel 
Hospital and S. Barnabas Hospi-
tal in Livingston. He regularly 
visited and comforted the pa-
tients there. Rabbi Gordon was 
especially devoted to the Tefillin 
campaign initiated by the Rebbe 
in 1967. Over the years, he was 
privileged to don the Tefillin 
with many thousands of Jewish 
men and boys of all ages.  

   Rabbi Gordon kept his distance 

from publicity and wherever he 
went he served as a role model 
for a true Chassid and Shliach of 
the Rebbe. He taught classes to 
thousands of Chabad girls over 
the years in the Bais Rivka 
School system in Crown Heights, 
at great personal sacrifice, often 
becoming exhausted from the 
weekly commute.  

   When Rabbi Sholom Gordon 
was diagnosed with a very diffi-
cult illness, he carried on with 

his holy work and continued to 
teach his many adult classes de-
spite his weakness and suffering. 
In this period of time, his devo-
tion to the ideal and teachings of 
Chassidus and to the Rebbe was 
fully revealed.  

   Rabbi Sholom B. Gordon is 
survived by his wife, Rebbitzen 
Miriam Gordon, by his sons and 
daughters, his grandchildren, 
and great-grandchildren, who 
are disbursed throughout the 
world and many of them serve as 
emissaries of the Rebbe the 
world over. May his memory be 
a blessing to all.  

Rabbi Sholom B. Gordon receiving “Wine of Blessing” from 

The Lubavitcher Rebbe. 
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Rabbi Sholom Ber Gordon married Miriam Simpson. They had seven children. He was related to Reb Avraham 

Pariz and to Reb Chatsha Feigin. His eldest son, Yehoshua Binyomin, is director of Chabad of the Valley in 

Southern California. His son Yosef Yitzchak is an educator in Melbourne, Australia. His son Menachem Mendel is 

mashpia in London Lubavitcher yeshiva. His daughter Chana and her husband, Rabbi Manis Friedman, are 

shluchim in S. Paul, Minnesota. His daughter Bluma and her husband, Rabbi Zelig Rivkin, are shluchim in New 

Orleans, Louisiana. His youngest daughter Fruma Ita and her husband Rabbi Yosef Posner, are shluchim in Bir-

mingham, Alabama. His oldest daughter, Yocheved Baitelman, has four children on shlichus in California and 

Canada. Her home in Crown Heights, Brooklyn serves as headquarters for her family whenever they come to “770.”  

RABBI SHOLOM B. GORDON OB’M  

A Brief  Biography 
By Rabbi Chaim Dalfin 

Reprinted from the book Who’s Who in Lubavitch 

YICHUS  

   Rabbi Sholom Ber Gordon was 
born the 24th of Iyar 5681 
(1921) in the city of Doksyzc, 
which today is part of Russia. 
From 1918 to 1938, it was part 
of Poland. Doksyzc was a Cha-
sidic shtetel. Four out of five 
shuls were nusach Arizal. Only 
one was nusach Ashkenaz. The 
Litvisher Rav was Rabbi Ga-
linkin who made his way to 
America in 1938 and became a 
rabbi in Worcester, MA. The 
Rav of the Lubavitcher commu-
nity in Doksyzc was the promi-
nent Lubavitcher chasid Rabbi 
Laibl Shainin who was said to be 
the Benuni prototype of the Tan-
ya. He passed on Al Kiddush Ha-
shem (in the sanctification of G-
d’s Name), in Doksyzc in 1941-
42.  

   Rabbi Gordon’s father, Reb 
Yochanon Gordon, the famous 
Lubavitcher chasid and gabbai of 
“770” from 1947-1969, was a 
shochet (ritual slaughterer), in 
Doksyzc. His maternal grandfa-
ther was Reb Nissan Klibanov. 
His mother was Zisa whose un-
cle was Reb Gershon Feigin, 

who was also Reb Chatsha 
Feigin’s uncle and the father-in-
law of Reb Avraham Pariz. Reb 
Gershon Feigin’s sister, Bluma, 
married Reb Chatsha Himmel-
stein, later to be a mashgiach in 
Tomchei Temimim in Lubavitch. 
Reb Chatsha Himmelstein made 
the shidduchim for Reb 
Yochanon and Reb Avraham 
Paris. Since Reb Chatsha Him-
melstein was mashgiach in yeshi-
ca and knew the bochurim well, 
he was able to pair them up with 
the proper women – his nieces.  

   Rabbi Gordon’s paternal 
grandfather was Reb Yisrael 
who married Esther Alpert. Reb 
Yisrael was a chasid of the Rebbe 
Maharash. When he visited his 
son Yochonon in Tomchei Temi-
mim in Lubavitch, he would first 
go to the tzion (gravesite) of the 
Rebbe Maharash. He was criti-
cized for this because the Rebbe 
Rashab was functioning as Rebbe 
and other Chasidim felt he 
should first visit the Rebbe 
Rashab.  

   His son Yochanon, under the 
influence of his mentors and 
friends, respectfully asked his 

father why he first visited the 
Rebbe Maharash’s tzion. He re-
sponded, “Voz zol ich ton az 
m e i n  h a r t z  t z i t  m i r 
dorten” (what should I do that 
my heart draws me there).  

   Rabbi Gordon’s childhood mel-
amed (teacher) was Reb Epfraim 
“der melamed” who was a chasid 
of the Rebbe Maharash.  

   Rabbi Gordon saw the Previ-
ous Rebbe three times in Europe.  

THE GORDON FAMILY IN DOKSYZC, POLAND, CIR-
CA 1932 (From right to left) Rabbi Solom B. Gordon ob’m, 
his mother Zisa, his younger brother Yisroel, his older 
brother Nissan ob’m, and his sister Esther.  
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The first time was in 1932 when 
the Rebbe was in Postov. His 
brother Nissan and he came to 
Postov where their mother’s 
cousin, Reb Chatsha Feigin, 
who was the Rebbe’s secretary, 
introduced the two youngsters 
to the Rebbe as Reb Yochanon’s 
children. Reb Yochanon has al-
ready left for America.  

   The second time was in 
Gluboka in 1934. Gluboka was a 
town near Doksyzc. When the 
Previous Rebbe came there, he 
recited several Chasidic dis-
courses such as Az Yiboka 
KaShachar, etc. Reb Chatsha 
forgot that he already intro-
duced his relatives to the Rebbe 
and introduced them again. The 
Rebbe said to Reb Chatsha, “Ich 
ken doch zei; zei zeinen alte Chasi-
dim” (I know them; they are old 
Chasidim [of mine]!)  

   The third time Rabbi Gordon 
saw the Previous Rebbe in Eu-
rope was in Warsaw in Elul of 
5694 (1934), before he went to 
America with his mother, broth-
ers and sister.  

   Rabbi Yisrael Gordon, Rabbi 
Sholom Ber’s youngest brother, 
told me that in 1940 while the 
Previous Rebbe was visiting 
Lakewood for Pesach, he sang 
Chasidishe niggunim along with 
the adults. It made a good im-
pression on the Previous Rebbe. 
The Rebbe commented, “Dos iz 
mein youngster chasid” (this is my 
youngest chasid).   

 

AMERICA 

    In 1934, at the age of 13, Rab-
bi Gordon together with his 
mother, sister and brothers 
moved to the United States. His 

father had immigrated to the 
United States in Chanuka 5692, 
1931.  

   He studied in Yeshivas Torah 
Vodaas from 1934 till the 9th of 
Adar Sheini, 5700 (1940), when 
the Previous Rebbe arrived in 
America and the very next day, 
the 10th of Adar, opened the 
first Lubavitcher yeshiva in 
America. It was held in what 
later became known as Rabbi 
Bukiet’s shul in East Flatbush, 
Brooklyn. Rabbi Gordon trans-
ferred to the newly founded Ye-
shivas Tomchei Temimim Lub-
avitch. He was among the first 
ten students of the Yeshiva. It’s 
interesting to note that one of 
his Rebbeim in Yeshivas Torah 
Vodaas was HaRav Pam, the 
former Rosh Yeshiva of Torah 
Vodaas. He was also a student of 
Rabbi Moshe Dovber Rivkin 
and Rabbi Shlomo Heiman.  

 

1ST SHLIACH TO NEW 
JERSEY 

    In 1942 the Previous Rebbe 
sent Rabbi Gordon to Newark, 
New Jersey to open a          Lub-
avi tcher  Yeshiva  Ke tana 
(elementary day school). He was 
there for three years until the 
15th of Sivan of 5705 (1945), 
when he married Miriam Simp-
son, daughter of Rabbi Eliyahu 
Simpson, Yechidus Gabbai of the 

Rebbe. After his marriage, the 
Rebbe instructed him to move 
to Springfield, MA and open a 
yeshiva day school there. He 
was in Springfield for three 
years and in 1948 returned to 
Newark, taking a position as 
Rabbi of Congregation Ahavath 
Zion. At the time, Newark had 
many Jews and Ahavath Zion 
was one of the largest shuls in 
Newark with seating for 1,200 
people, classrooms for Talmud 
Torah programs, and a social 
hall. 

    (I asked Reb Yisrael Gordon, 

Reb Sholom Ber’s brother, why 
the Previous Rebbe sent his 
brother away from Newark to 
Springfield. He told me that ap-
parently the Previous Rebbe had 
a policy for not keeping his em-
issaries in one city longer than 2
-3 years. For example, Rabbi 
Moshe Yitzchak Hecht was first 
in Worcester and was later sent 
to New Haven. Rabbi Hershel 
Fogelman was first in Buffalo 
and was later sent to Worcester. 
Possibly, Reb Yisrael explained, 
the Previous Rebbe didn’t want 
the institution created by the 
shaliach to be identified as “his” 
– the shaliach’s institution; it 
was a Lubavitch institution. If 
the shaliach would stay there for 
a longer period of time, he and 
the people associated  

Rabbi Sholom B. Gordon, Medical Center chaplain, puts 
up a mezuzah at Newark Beth Israel Medical Center 
Looking on are Lester M. Bornstein (center), executive 
director of the Medical Center, and Arthur B. Cohen, 
associate director.  
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with the institution would feel it 
was their institution. To avoid 
this, he kept on rotating the 
shluchim. Our Rebbe, seemingly 
has a different approach. He was 
asked numerous times by 
shluchim about leaving their 
posts and he told them not to. 
There were exceptions, but as a 
general rule, his policy was 
wherever your shlichus is, that’s 
where you remain.)  

   In 1966 during the riots in 
various cities across the United 
States, there were also riots in 
Newark. This included burning 
the large Ahavath Zion shul that 
took up a square block. Many 
Sifrei Torah were burnt. The 
Ahavath Zion board of members 
were forced to vacate Newark 
and bought a building in Maple-
wood. It was in this shul that 
Rabbi Gordon remained rabbi 
until his very last day, Achron 
Shel Pesach, 5761 (2001).  

   Rabbi Gordon was a Chaplain 
for more than 40 years in Beth 
Israel Medical Center in Newark 
and in S. Barnabas Medical Cen-
ter in Livingston, New Jersey. 
He visited these institutions dai-
ly and put on Tefillin with liter-
ally thousands of people. On 
Sukkos he would use twothree 
Esrogim because he had hun-
dreds of people making a bless-
ing on his Esrog causing it to 
become excessively brown. This 
rendered it invalid according to 
Jewish law.  

   After becoming Rabbi of 
Ahavath Zion in 1948 he was 
not able to come to Brooklyn for 
Yom Tov. Until then, his job as 
director of a day school allowed 

him to come for Sukkos, Shav-
ous, etc. to the Previous Rebbe. 
(From 1948 till 2001 he was 
never away from his shul for 
Yom Tov).  

 

CONGREGATIONAL RABBI  

   Rabbi Gordon had the difficul-
ty of bringing halachic yiddishkeit 
to traditional Jews, many of 
whom did not observe Shabbos, 
etc. He inculcated his congre-
gants with the basics of Shulchan 
Aruch (code of Jewsh Law), and 
yiras shamayim (fear of Heaven). 
For example, his brother Reb 
Yisrael noticed that some of his 
congregants washed their hands 
before Mincha. When asked why 
they did that, they said they did-
n’t really know why except that 
they saw their rabbi do it, and if 
it was important for him, it was 
important for them!  

   Rabbi Gordon would immerse 
himself in a mikva (ritual bath) 

each morning. Because this was 
essential to his life, he had a 
men’s mikva built in his home. 
Until the very last days of his 
life he went to the mikva daily. 
Even during the last year of his 
life, when his physical condition 
was painful, he would ask his 

various attendants to help him 
go to the mikva. He would say 
to his grandchildren who helped 
him around the house, “zorg zich 
nisht, di bobe vet nit visen,” (don’t 
worry, your grandmother won’t 
know). His wife didn’t want him 
to go each morning because just 
going up and down the mikva 
ladder was extremely painful for 
him. He taught 3-4 classes a day 
in 

    his shul. Before shacharis, from 
6-7am he taught one half hour 
Chasidus and one half hour mish-
nayos. He taught after shacharis 
and before mincha. He taught 
the entire Shisha Sidrei Mishna 
(six volumes of the Mishna), in-
cluding the most difficult mish-
nayos such as Ohelos and Kilayim, 
7-8 times during his 54 years as 
rabbi of Ahavath Zion. Addition-
ally, he taught the entire Ein 
Yackov many times. On Shabbos, 
during the long summer days, he 
taught for one hour Pirke Avos 
and another hour Chasidus be-
fore mincha. During Shalosh 
Suedas, he always explained one 
of the Rebbe’s sichos.  

   Reb Sholom Ber’s brother, 
Yisrael, relates that he had met 
many people of great stature but 
had never met anyone like his 
brother, a human being in who 
chasidus, yiras shamayim, and 
lamdanus (Torah scholarship), all 
functioned as one harmonious 
whole.  

   He was a chasid because of his 
extraordinary connection to the 
Previous Rebbe and the Rebbe, 
implementing each activity they 
suggested.  
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Additionally, he never ate food 
that was an indulgence. If one 
asked him what he had just eat-
en, he would not know. Whatev-
er his wife Miriam served was 
fine.  

   He exemplified yiras shama-
yim, as mentioned earlier, his 
mesiras nefesh of going to the 
mikva under the duress of physi-
cal pain. Additionally, the way 
he stood at the bima during the 
repetition of shmoneh esreh and 
answered out loud, “boruch hu 
uboruch shmo.” Was laudable. He 
did this because he wanted each 
and every shul member to follow 
suit. When he heard talking dur-
ing the chazan’s repetition of the 
amida he wouldn’t scream at 
them; nor would he say, “sha, 
sha.” He just turned around and 
looked at those talking while he 
said out loud boruch hu uboruch 
shemo. They got the message. 
There was no talking in his shul. 
He would give a sermon every 
Shabbos that was no longer than 
eight minutes. It included a brief 
comment on the parsha, a per-
sonal message to a congregant, 
and a quick, witty re-
mark. 

    He was a lamdan; a 
Torah scholar because 
he was a baki in shas (he 
mastered the entire Tal-
mud). He also knew 
much Chasidus, and 
Jewish and Chabad his-
tory. Because he was a 
real chasid and a 
Lamdonisher yid, he was 
called upon by many 
organizations to speak. 
He was also a Chabad 

history teacher at Bais Rivka 
Girls seminary in Crown 
Heights, Brooklyn. He traveled 
weekly for many years to edu-
cate the young future Jewish 
leaders.  

   Rabbi Gordon influenced many 
people to lead a more Torah-
observant life. Those who were 
already frum were helped to be-
come Chasidim. Some of the 
more known personalities who 
Rabbi Gordon inspired include:  

   HaRav HaGaon Rabbi Yehuda 
Kalman Marlow, the late Rav of 
the Lubavitcher Crown Heights 
community was influenced by 
Rabbi Gordon to study in the 
Lubavitcher yeshiva.  

   Rabbi Hershel Shusterman, the 
late Rav if the Bnei Rueven shul 
in Chicago, was inspired to 
study chasidus and become a 
chasid through Reb Sholom 
Ber’s personal conduct and 
chasidus shiurim. Rabbi Gordon 
and Rabbi Shusterman were stu-
dents at Yeshivas Torah Vodaas 
in the late 1930’s.  

   Rabbi Nosson Sherman, the 

editor of the Artscroll publishing 
company, studied in Rabbi Gor-
don’s Talmud Torah. He re-
ceived his foundation in Torah 
knowledge from Rabbi Gordon.  

 

PASSING  

   Rabbi Gordon passed away on 
Achron Shel Pesach, the 23rd of 
Nissan, 5761 (2001). He was one 
month shy of his 80th birthday. 
He is interred in the Lubavitch 
cemetery and lies on the left 
hand side of the rebbeim, in the 
4th place, first row. He left a 
wife, 7 children, and a numerous 
grandchildren, many who are 

shluchim of the Rebbe through-
out the world.  

   Rabbi Gordon’s goal in life 
was to hasten the Geulah Shlaima 
(the ultimate redemption). He is 
certainly doing his utmost in the 
higher worlds. His passing on 
Achron Shel Pesach reminds us of 
the Baal Shem Tov’s teaching 
concerning the specialty of 
Achron shel Pesach – “On this 
day the radiance of the light of Ma-
shiach shines openly.” (HaYom 
Yom – 22 Nissan).  Rabbi Sholom B. Gordon, ob’m (right), and his father, Reb Yochanon Gordon, 

ob’m (far right), look on as his father-in-law Rabbi Eliyahu Simpson, ob’m, 
congratulates the new groom - his first son-in-law - Rabbi Avrohom Moshe 
(Avi) Baitelman, ob’m. His future son-in-law, Rabbi Manis Friedman 'שיחי, is 
standing by (top left).  
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יושב במקומו הקבוע מאחורי למעלה: 
 .הרבי

הכרטיס שמילא עבור הספר   למעלה: 
 חסידים.

סבא רבה של הכלה מימין:  
מחלק דמי חנוכה לנכדים. 
ד  מ ו ע ן  י מ י ד  צ מ ו  ד י ל
התמים הקדוש אברהמי 

 ד.“גולדמן הי

 ת "ח הרה"מבור הןב  רבה של הכלה הרה
  ליהו ןימפן  ‘ ר

הנס שסוקר משמאל:  
ק  ר א י א  ו נ ת  ו נ ו ת ע ב

שריפה   -ע “ ל -כשפרצה  
ת  נ ש ב ך  ר ע ל ם  ת י ב ב

 ג.“תרצ





 לזכות 

 ‘שייחזקאל ‘ ת ר"החתן הרה

 ‘שתחי נחמה פייגל‘ והכלה מ

 שייקביץ

 צ"ליום נישואיהם בשעטומו

 פ"תש‘אלול ה ‘זיום חמישי 

 

* 

 

 י הוריהם"נדפס ע

 שייקביץשיחיו  סאשעומרת  חיים משה מרדכי‘ ת ר"הרה

 גארדאןשיחיו רחל ומרת  מנחם מענדל‘ ת ר"הרה

 

 זקיניהם

 שייקביץשיחיו  איטא רבקהומרת  דובער‘ ת ר"ח הרה"הרה

 גרליקשיחיו  ‘בתיוהרבנית  גרשון מענדל‘ ת ר"ח הרה"הרה

 קליין‘ שתחילאה הרבנית מרת 

 

 ולזכרון

 גארדאןה "ע מריםוהרבנית  שלום דובער‘ ת ר"ח הרה"הרה

 קלייןה "הלוי ע ירחמיאל בנימין‘ ת המזכיר ר"ח הרה"הרה


